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! ACHTUNG

Anbauteile können sich durch Vibrationen lösen. Prüfen
Sie in regelmäßigen Abständen das Anzugsdrehmoment
der Schrauben. Im Fall eines Sturzes, prüfen Sie alle
Schrauben und Anbauteile. Prüfen Sie vor allem die An-
zugsdrehmomente. Wenn nötig, ersetzen Sie Schrauben
oder defekte Teile. Der Halter des Fahrzeuges sollte immer
im Besitz dieser Montageanleitung sein.

Falls nicht anderweitig definiert, diese M6 8 Nm
Schrauben nach Tabelle anziehen.

! ΠΡΟΣΟΧΗ

Τα προσαρτήματα ενδέχεται να λυθούν με τους
κραδασμούς. Να ελέγχετε σε τακτά διαστήματα τη ροπή
σύσφιγξης των βιδών. Σε περίπτωση σύγκρουσης, να
ελέγχετε όλες τις βίδες και τα προσαρτήματα. Να ελέγχετε
κυρίως τις ροπές σύσφιγξης. Αν χρειαστεί, αντικαταστήστε
τις βίδες, ή τα χαλασμένα εξαρτήματα. Ο κάτοχος του
οχήματος θα πρέπει να φέρει μαζί του πάντα τις παρούσες
οδηγίες συναρμολόγησης.

Εάν δεν ορίζεται διαφορετικά, οι βίδες M6 8 Nm
αυτές θα πρέπει να συσφίγγονται
σύμφωνα με τον πίνακα.

! LET OP

Aangebouwde onderdelen kunnen loskomen door trilling.
Controleer met regelmatige intervallen het aanhaalmo-
ment van de schroeven. In geval van een valpartij contro-
leert u alle schroeven en aangebouwde onderdelen. Indien
nodig vervangt u de schroeven of defecte onderdelen. De
houder van het voertuig dient steeds in het bezit van deze
montagehandleiding te zijn.

Hvis ikke andet er defineret, spændes M6 8 Nm
skruerne i henhold til tabellen.

! ATTENTION

Les vibrations peuvent altérer les fixations. Vérifier le
couple de serrage des vis à intervalles réguliers. En cas
de chute, contrôlez toutes les vis et éléments montés.
Contrôlez plus particulièrement les couples de serrage.
Si nécessaire, remplacez les vis ou pièces défectueuses.
L‘exploitant du vèhicule doit toujours être en possession
des instructions de montage.

Si rien n‘est précisé , reserrer les vis au M6 8 Nm
couple défini.

! ÉRTESÍTÉS

A beépített alkatrészek vibráció hatására kioldódhat-
nak. Rendszeres időközönként ellenőrizzék a csavarok
rászorítási nyomatékát. Leesés esetén ellenőrizzék a
csavarokat és a rászerelt alkatrészeket. Mindenekelőtt
ellenőrizzék a rászorítási nyomatékokat. Szükség esetén
cseréljék a csavarokat és a hibás alkatrészeket. A jármű
tulajdonosának rendelkeznie kell ezen szerelési útmu-
tatóval is.

Amennyiben eltérő meghatározás nincs M6 8 Nm
érvényben, ezen csavarokat a táblázat
szerint kell rászorítani.

! OBS

Deler som er festet til, vil kunne løsne som følge av vibras-
joner. Sjekk med jevne mellomrom skruenes tildragnings-
moment. I tilfelle fall, så sjekk alle skruer og deler som er
festet til. Kontroller framfor alt tildragningsmomentene.
Skift ut skruer eller defekte deler ved behov. Kjøretøyets
eier bør alltid ha denne monteringsanvisningen til rådighet.

I fall ingenting annet er definert, så dra til M6 8 Nm
og stram skruene i hht. tabellen.

! ATTENZIONE

Gli agganci potrebbero allentarsi a causa delle vibrazioni.
Controllare periodicamente la coppia di serraggio delle
viti. In caso di caduta, controllare tutte le viti e gli agganci.
Controllare soprattutto le coppie di serraggio. Se neces-
sario, sostituire le viti o le parti difettose. Il proprietario del
veicolo deve possedere sempre la guida delle istruzioni
per il montaggio.

Se necessita, serrare le viti in accordo con M6 8 Nm
la coppia di serraggio riportata in tabella.

! PRZESTROGA

Elementy zewnętrzne mogą się poluzować wskutek
drgań. Należy regularnie sprawdzać moment obrotowy
dokręcenia śrub. W razie spadnięcia sprawdzić wszystkie
śruby i elementy zewnętrzne. Przede wszystkim należy
sprawdzić momenty obrotowe dokręcenia. W razie potrze-
by wymienić śruby i inne niesprawne elementy. Właściciel
pojazdu powinien stale posiadać niniejszą instrukcję
montażu.

Jeśli nie podano inaczej, śruby należy M6 8 Nm
dokręcać zgodnie z tabelą.

! UPOZORNĚNÍ

Vibrace mohou montované díly uvolnit. Pravidelně
kontrolujte utahovací moment šroubů. V případě pádu
zkontrolujte všechny šrouby a montované díly. Zkontrolujte
především utahovací momenty. Pokud je to nevyhnutné,
vyměňte šrouby a poškozené díly. Držitel vozidla by si měl
tento návod na montáž vždy uschovat.

Pokud není uvedeno jinak, tyto šrouby M6 8 Nm
dotáhněte dle tabulky.

GB

Ensure that all screws have been tightened firmly. Due to
mounted SUZUKI Genuine Accessories the service and
maintenance flat rate might be affected. Dismounting/
Mounting of SUZUKI Genuine Accessories is possibly
necessary for service and maintenance.

ES

Asegúrese de que todos los tornillos están bien apreta-
dos. Los tiempos estimados de servicio y mantenimiento
pueden variar eventualmente por el montaje de accesorios
originales SUZUKI. Puede resultar necesario el montaje
o desmontaje de accesorios originales SUZUKI para
trabajos de servicio y mantenimiento.

DK

Sørg for, at alle skruer er godt spændt fast. På grund af
det monterede originale tilbehør fra SUZUKI, kan den
faste sats for service og vedligeholdelse være påvirket.
Afmontering/montering af originalt tilbehør fra SUZUKI kan
muligvis være nødvendigt for service og vedligeholdelse.

Attachments can loosen from vibrations. Check the
tightening torque of the screws at regular intervals. In case
of fall, check all screws and parts. Check also the tight-
ness. If necessary replace screws or damaged parts. The
holder of the vehicle should always be in possession of the
mounting instruction.

! CAUTION

M6 8 NmIf not otherwise defined, tighten the screws
according to the table.

D

M6 8 NmUsar el par de apriete mencionado en la
tabla, si no hubiera otra indicación.

Los accessorios pueden aflojarse debido a vibraciones.
Compruebe regularmente el par de apriete de los tornillos.
En caso de caída, compruebe todos los tornillos y acces-
orios. Compruebe sobre todo los pares de apriete. Si es
necesario, sustituya los tornillos o las piezas defectuosas.
El titular del vehículo ha de tener siempre las instrucciones
de montaje.

! ATENCIÓN

GR
Βεβαιωθείτε, ότι όλες οι βίδες είναι καλά σφιγμένες. Οι
ενδεικτικοί χρόνοι για τις εργασίες σέρβις και συντήρησης
ενδέχεται να επηρεαστούν με τη συναρμολόγηση των
γνήσιων ανταλλακτικών της SUZUKI. Είναι πιθανόν να
χρειαστεί η αποσυναρμολόγηση / συνερμολόγηση του
γνήσιου αξεσουάρ της SUZUKI για εργασίες σέρβις και
συντήρησης.

M6 8 NmHvis ikke andet er defineret, spændes
skruerne i henhold til tabellen.

Monteret tilbehør kan løsnes af vibrationer. Kontrollér
skruernes tilspændingsmoment med jævne mellemrum. I
tilfælde af fald eller styrt, skal alle skruer og dele tjekkes.
Tjek også hvor meget de er spændt. Udskift skruer eller
beskadigede dele efter behov. Køretøjets ejer bør altid
være i besiddelse af monteringsvejledningen.

! GIV AGT

NL

Zorg ervoor dat alle schroeven strak aangespannen zijn.
De richttijden voor service- en onderhoudswerkzaamhe-
den kunnen mogelijkerwijze beïnvloed worden door de
montage van origineel toebehoren van SUZUKI. Even-
tueel is voor service- en onderhoudswerkzaamheden de
demontage / montage van het originele toebehoren van
SUZUKI vereist.

HU
Győződjön meg arról, hogy a csavarokat jól rászorítot-
ták. A szerviz- és karbantartási munkálatokra vonatkozó
irányadó időket a SUZUKI eredeti alkatrészek beszerelése
adott esetben befolyásolhatja. A SUZUKI eredeti tarto-
zékok szétszerelése / beszerelése szükségessé válhat a
szerviz- és karbantartási munkálatok elvégzéséhez.

NO

Forsikre deg om at alle skruer er dratt ordentlig til. De
beregnede tidsintervallene for service- og vedlikeholdsar-
beider vil evt. kunne bli påvirket av montering av original-
tilbehør fra SUZUKI. Det er mulig demontering/montering
av originaltilbehør fra SUZUKI vil være nødvendig pga.
service- og vedlikeholdsarbeider som skal utføres.

F

Assurez que toutes les vis sont bien serrées. Les temps de
référence pour les travaux d‘entretien et de maintenance
peuvent, le cas échéant, être influencés par le montage
d‘accessoires SUZUKI d‘origine. Il peut être nécessaire de
démonter /monter les accessoires SUZUKI d‘origine pour
les travaux d‘entretien et de maintenance.

Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen
sind. Die Richtzeiten für Service- und Wartungsarbeiten
können durch die Montage von SUZUKI Original Zubehör
möglicherweise beeinflusst werden. Eventuell ist die
Demontage / Montage des SUZUKI Original Zubehörs für
Service- und Wartungsarbeiten notwendig.

PL
Sprawdzić, czy śruby są dobrze dokręcone. Przybliżone
czasy prac serwisowych i konserwacyjnych mogą się
zmieniać w zależności od zastosowania oryginalnych
akcesoriów SUZUKI. Ewentualnie do prac serwisowych i
konserwacyjnych konieczny może być demontaż/montaż
oryginalnych akcesoriów SUZUKI.

CZ

Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby pevně dotažené.
Časy pro servisní a údržbové práce mohou být ovlivněné
montáží originálního příslušenství SUZUKI. Pro servisní a
údržbové práce může být potřebná i demontáž / montáž
originálního příslušenství SUZUKI.

I
Assicurarsi che tutte le viti siano ben fissate. Il montag-
gio di accessori originali SUZUKI può influire sui tempi
standard degli interventi di manutenzione. Per effettuare
interventi di manutenzione, può
essere necessario smontare / montare gli accessori
originali SUZUKI.
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! HUOMIO

Tärähtely saattaa löysätä kiinnityksiä. Tarkista ruuvien
kiristysmomentit säännöllisin väliajoin. Jos tuote kaatuu,
tarkista kaikki ruuvit ja osat. Tarkista myös ruuvien mo-
mentit. Vaihda ruuvit tai vahingoittuneet osat tarvittaessa.
Kulkuneuvon käyttäjällä tulisi aina olla asennusohjeet
hallussa.

Kiristä ruuvit taulukon mukaisesti, jos ei M6 8 Nm
ole muuten määritelty.

! AVERTISMENT
Piesele detaşabile se pot desprinde din cauza vibraţiilor.
Verificaţi la intervale periodice dacă şuruburile sunt bine
strânse. În cazul unei răsturnări, verificaţi toate şuruburile
şi toate piesele detaşabile. Verificaţi în special dacă
acestea sunt bine strânse. Dacă este necesar, înlocuiţi
şuruburile sau piesele defecte. Proprietarul autovehicu-
lului ar trebui să fie în permanenţă în posesia acestor
instrucţiuni de montare.

În absența unor indicații contrare, strângeţi M6 8 Nm
aceste şuruburi în conformitate cu
specificațiile din tabel.

! CUIDADO
As peças complementares podem soltar-se devido a
vibrações. Verifique em intervalos regulares o binário de
aperto dos parafusos. Em caso de uma queda, verifique
todos os parafusos e todas as peças complementares.
Verifique sobretudo os binários de aperto. Se necessário,
substitua os parafusos ou peças com defeito. O pro-
prietário do veículo deverá ter sempre na sua posse este
manual de montagem.

Caso não esteja definido de outra forma, M6 8 Nm
apertar estes parafusos de acordo com
a tabela.

! ОБЕРЕЖНО
Фіксація навісних деталей може послаблюватися
внаслідок вібрації. Перевіряйте момент затягування
болтів через рівні проміжки часу. В разі падіння
перевірте всі болти та навісні деталі. Насамперед
перевірте моменти затягування. При необхідності
замініть болти або несправні деталі. Власник
транспортного засобу повинен завжди мати при собі це
керівництво з монтажу.

За відсутності інших вказівок затягувати M6 8 Nm
дані болти згідно з таблицею.

! OPREZ
Dogradni dijelovi se mogu kroz vibracije olabaviti. Pro-
vjeravajte u redovitim vremenskim razmacima potezni
moment vijaka. U slučaju jednog pada provjerite sve
vijke i dogradne dijelove. Provjerite prije svega potezne
momente. Ukoliko je potrebno, promijenite vijke ili defekt-
ne dijelove. Vlasnik vozila mora uvijek posjedovati ovu
montažnu uputu.

Ako nije drukčije definirano, ove vijke M6 8 Nm
stegnuti prema tabeli.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Фиксация навесных деталей может ослабляться
вследствие вибрации. Проверяйте момент затяжки
болтов через равные промежутки времени. В случае
падения проверьте все болты и навесные детали.
Прежде всего, проверьте моменты затяжки. При
необходимости замените болты или неисправные
детали. Владелец транспортного средства всегда
должен иметь данное руководство по монтажу.

При отсутствии иных указаний M6 8 Nm
затягивать данные болты согласно
таблице.

! UPOZORNENIE
Vibrácie môžu montované diely uvoľniť. Pravidelne
kontrolujte uťahovací moment skrutiek. V prípade pádu
skontrolujte všetky skrutky a montované diely. Skontrolujte
predovšetkým uťahovacie momenty. Ak je to nevyhnutné,
vymeňte skrutky a poškodené diely. Držiteľ vozidla by si
mal tento návod na montáž vždy uschovať.

Ak nie je uvedené inak, tieto skrutky M6 8 Nm
dotiahnite podľa tabuľky.

! DİKKAT

Montaj parçaları titreşimlerden dolayı çözülebilir. Düzenli
aralıklarla cıvataların sıkma torkunu kontrol edin. Bir
düşme durumunda tüm cıvataları ve montaj parçalarını
kontrol edin. Özellikle sıkma torklarını kontrol edin.
Gerekirse cıvataları veya bozuk parçaları değiştirin. Aracın
sahibi her zaman bu montaj kılavuzuna sahip olmalıdır.

Başka bir şey belirtilmemişse, bu cıvataları M6 8 Nm
tabloya göre sıkın.

! VAR FÖRSIKTIG

Fästen kan lossa genom vibrationer. Kontrollera skru-
varnas åtdragningsmoment med regelbundna intervall.
Kontrollera alla skruvar och delar vid fall. Kontrollera även
fastheten. Byt om nödvändigt ut skruvar och skadade
delar. Fordonets användare bör alltid ha tillgång till monte-
ringsinstruktionerna.

Om det inte definierats på annat sätt, dra M6 8 Nm
åt skruvarna enligt tabellen.

! POZOR
Priključni deli se lahko vsled vibracij zrahljajo. V rednih
presledkih preizkusite moment privitja vijakov. V primeru
padca, preverite vse vijake in priključne dele. Predvsem
preverite momente privitja. V kolikor je potrebno, vijake ali
pokvarjene dele nadomestite. Imetnik vozila naj zmeraj
poseduje ta navodila za montažo.

V kolikor ni drugače definirano, privijte te M6 8 Nm
vijake v skladu s tabelo.

FI
Varmista, että kaikki ruuvit on kiristetty kunnolla. Asennetut
alkuperäiset SUZUKI-lisävarusteet voivat vaikuttaa palve-
lun ja huollon kiinteisiin hintoihin. Alkuperäisten SUZUKI
-lisävarusteiden irrottaminen/asentaminen on mahdollisesti
tarpeellista palvelun ja huollon kannalta.

RO

Asiguraţi-vă că toate şuruburile sunt strânse ferm. Este
posibil ca plățile pentru lucrările de service şi de întreţinere
să se modifice din cauza montării accesoriilor originale
SUZUKI. Pentru lucrările de service şi de întreţinere este
eventual necesară demontarea/montarea accesoriilor
originale SUZUKI.

PT
Garanta que todos os parafusos estão bem apertados.
Os tempos de referência para os trabalhos de assistência
técnica e de manutenção possivelmente podem ser afeta-
dos pela montagem de acessórios originais da SUZUKI.
Eventualmente é necessária a desmontagem / montagem
dos acessórios originais da SUZUKI para os trabalhos de
assistência técnica e de manutenção.

UA

Пересвідчіться, що всі болти міцно затягнуті. Монтаж
оригінальних аксесуарів SUZUKI може справляти
вплив на планові строки виконання сервісних та
технічних робіт. Для проведення сервісних та технічних
робіт може виявитися необхідним демонтаж / монтаж
оригінальних аксесуарів SUZUKI.

HR

Uvjerite se da su svi vijci čvrsto stegnuti. Kroz montažu
SUZUKI originalnog pribora se eventualno može utjecati
na orijentacijska vremena radova servisa i održavanja.
Eventualno je potrebna demontaža / montaža SUZUKI
originalnog pribora za radove servisa i održavanja.

RU
Убедитесь, что все болты крепко затянуты. Монтаж
оригинальных аксессуаров SUZUKI может оказывать
влияние на плановые сроки выполнения сервисных
и технических работ. Для проведения сервисных и
технических работ может оказаться необходимым
демонтаж / монтаж оригинальных аксессуаров SUZUKI.

SK

Skontrolujte, či sú všetky skrutky pevne dotiahnuté. Časy
pre servisné a údržbové práce môžu byť ovplyvnené
montážou originálneho príslušenstva SUZUKI. Pre ser-
visné a údržbové práce môže byť potrebná aj demontáž /
montáž originálneho príslušenstva SUZUKI.

TR
Tüm cıvataların iyice sıkıldığından emin olun. Servis ve
bakım çalışmalarında esas alınacak süreler orijinal SUZU-
KI aksesuarların montajıyla muhtemelen etkilenebilir. Ser-
vis ve bakım çalışmaları için orijinal SUZUKI aksesuarların
sökülmesi / takılması muhtemelen gerekebilir.

SE

Säkerställ att alla skruvar har dragits åt hårt. På grund av
monterade SUZUKI-originaltillbehör kan det fasta priset för
service och underhåll påverkas. Nedmontering/montering
av SUZUKI-originaltillbehör är möjligtvis nödvändigt för
service och underhåll.

SL
Prepričajte se, da bodo vsi vijaki trdno priviti. Na čas
servisnih in vzdrževalnih del lahko ima morebiten vpliv
montaža originalnega SUZUKI pribora. Za servisna in
vzdrževalna dela bo eventualno potrebna demontaža /
montaža originalnega SUZUKI pribora.

Sl
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